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1.  OUTDOOR UNIT 
A-1.1  Camera 1080P Full HD  

A-1.2  Red led support night view up to 1 meter 
A-1.3  Microphone 

A-1.4  Call button 
• Flash red : Pair mode 

• Solid red : No WiFi connection 

• Flash blue : Connecting to WiFi 

• Solid blue : WiFi connected 

A-1.5  Unscrew the bolt to open the housing. 
B-1.6  Connect the suplied adapter to the outdoor unit. No polarity, + and - may be swapped but not contact each 

other when the adapter is/will be placed in a socket. 

C  Mount outdoor unit at choosen location aprox. between 1.3 - 1.7 from ground level. Use the provided plastic 
plugs for mounting on a brick or concrete wall. 

D  Close outdoor unit and screw the bold to tighten . 
E  The adapter cord is 1.75m, the adapter must be placed indoors in a 220 -240V wall socket. 
 

2.  WIRELESS CHIME 
F Blue LED-indicator. 

G Speaker. 
H Open battery compartment. 

I Insert provided batteries. Use 3 x 1.5V/AA/LR6 when replacement is needed. 
J Use the provide plastic plug for mounting on a brick or concrete wall. 
K-2.1  Mode Selection: Long press the “   ” on the receiver for 3 seconds to switch between two modes: ringtone only, 

ringtone together with flashing light. 
K-2.2  Ringtone Selection: Press the “   ” or “    ” on the receiver to select the previous or next ringtone. There are 60 

ringtones in total for selection. 
K-2.3  Volume Adjustment: Press “     ” on the receiver to adjust the volume. Five volume levels can be selected, i.e., 

Mute (with flashing light)/Low/Medium/High/Max. 

K-2.4  Pairing: Long press “    ” on the receiver for over 3 seconds, it will sound “Ding -Dong” to indicate that it has  
entered into the pairing state. Now, press the call button, when the receiver sounds the ringtone selected, the 
pairing is successful. 

 K-2.5  Unpairing Chime: Long press “   ” on the receiver for over 5 seconds, it will sound “Ding-Dong, Ding-Dong” to  
indicate that clearing code is successful,If you want to pair again, see the section above. 
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K-2.6  Start indication: When the wireless gong is switched on for the first time, a "Ding-Dong" sounds. 
K-2.7  Ring indication: When the receiver plays a ring tone, the blue LED indicator lights up automatically.  

K-2.8  Low battery: When the battery voltage is too low, the blue LED will remain lit.  
The batteries must be replaced (3 x 1.5V/AA/LR6). 

 

3.  MEMORY CARD 
Use a SD micro card max. 128Gb to record a video. 

 

4.  MICRO USB 
DC 5V/1A connection. A DC 5V adapter with cord (smartphone charger) is not included. With this DC 5V connec-
tion you can power the outdoor unit instead of using the supplied adapter see B-1.6. 

 

5.  RESET 
Use a pointed object, e.g. a paperclip to activate the reset. Press until you hear a reset tone. When the button 
flashes every 3 seconds red this indicates it’s in pair mode. 
 

6. SPECIFICATIONS 
OUTDOOR CAMERA UNIT 
WiFi Frequency : 2.4GHz 
Wireless Frequency : 433.92MHz±250KHz  

Wireless Distance : ≥70m(Open Area) 
Video resolution : 2MP/1080P 
View angle : Horizontal 100 degree 

Storage method : Micro SD Max.128G - Cloud storage 
Alarm volume : ≥85dB 

IP Rating : IP55 
Operating temperature : -20°C~+50°C 
Operating Voltage : DC12V -1A (12Watt)  

Standby current :  <200mA(DC12V) 
Working current :  <400mA(DC12V) 

Dimension (WxHxD)  :  45 x 115 x 27 mm 
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INDOOR WIRELESS CHIME 
Batteries :  3 x 1.5V/AA/LR6 

Standby Current :  Max. ≤4mA; Average ≤0.2mA 
Working Current :  Max. <150mA; Average <100mA 
Volume (30cm) : Low: 68-74dB / Medium: 74-80dB / High: 80-86dB / Max: 86-92dB 

 

7.  WIRELESS 433Mhz.  
The wireless 433.92 MHz radio signal passes through walls, windows and doors. Indoor up to 40m, outdoor up 
to 70m (optimal conditions). Range depends on local condions, such as the presence of metals. For example, the 

thin metal coating in Low Emission (Low-E) glass can negatively affect the range of wireless signals. 
 

DRY MATERIAL  MATERIAL THICKNESS  LOSS OF DISTANCE 
Glass without metal, reinforcement or lead  < 30 cm  000 - 010 % 

Brick, plywood  < 30 cm  005 - 035 % 
Reinforced concrete  < 30 cm  030 - 100 % 
Metals such as grilles, radiators, frames  < 30 cm  090 - 100 % 

Aluminium wall cladding, frames  < 01 cm  000 - 100 % 

 
8.  SAFETY INSTRUCTIONS 
• Do not install the equipment in an environment with high temperature or high humidity. 

• Do not place the equipment near televisions, the signals from televisions and the intercom may interfere with 

each other. 

• Do not touch the equipment with wet hands. 
• Avoid throwing, dropping or otherwise damaging the equipment. 

• Clean the equipment with a soft cloth. Do not use polish, thinner or corrosive agents.  

• Do not expose the camera to direct sunlight. 

• Use the product in a situation where there is no interference. 

• When a car or motorbike passes, the image may become blurred or drop out due to interference from radio 

waves. 
• To avoid damage, install the devices according to the instructions. 

• Place the AC/DC adapter indoors in an accessible place where it can be unplugged. 
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9.  DECLARATION OF CONFORMITY DOC 
I, ELRO Europe, hereby declare that the type of radio equipment DV2000IP conforms to Directive 2014/53/EU. 

The full text of the EU Declaration of Conformity can be consulted at the following internet address: 
www.elro.eu/compliance. Frequency: 2.4GHz / Maximum transmission power: < 20 dBm. 

 
10.  SYMBOLS 

 Recycling and disposal: The WEEE symbol means that this product and batteries should be disposed of sepa-
rately from household waste. When this product reaches the end of its life, take it to a designated waste collec-

tion point nearby to ensure safe disposal or recycling. Protect environment and public health, handle natural 
resources responsibly!  
 

Read the manual before use and keep it in a safe place for future use and maintenance.  
 

Warranty visit www.elro.eu 
 

 ELRO Europe  

 Postbus 9607 - Box E800  
 1006 GC Amsterdam - The Netherlands 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.elro.eu/compliance
http://www.elro.eu/
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11.  ELRO HOME SAFE APP 
Please allow 5 minutes of your time to read this Quick Start Guide before 

starting the installation. Make sure your smartphone is connected to the 
same network (2.4GHz) as you want to connect the WiFi Doorbell to. You will 

be asked for your permission several times during the installation. Please give 
your permission to make full use of the features of the WiFi Doorbell. For a 
more detailed explanation please visit our website https://www.elro.eu/  

Type the article number in the search bar, select your product and scroll 
down to find the detailed manual.  

 
• Make sure the camera with pushbutton and wireless doorchime are 

connected/paired according to the diagrams at page 1. 
  

Download the ELRO Home Safe app and follow the instructions  
to create an account. 

1. Open the app and press "Add device" and "WiFi Doorbell". 

2. Make your selection DV2000IP 
3.  Tick "Next step" and tap "Next". 

4.  Enter your Wi-Fi Network name and Password here and tap "Next". 
5.  The WiFi Doorbell is now searched. 
6.  Tap the "+" to add the WiFi Doorbell to the app. 

7.  The WiFi Doorbell is added, tap "Done". 
8.  The image of the camera is searched and displayed; on first-time installation 

this may take a while 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

https://www.elro.eu/
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1.  AUSSENANLAGE 
A-1.1  Kamera 1080P Full HD  

A-1.2  Rote LED unterstützt Nachtsicht bis zu 1 Meter 
A-1.3  Mikrofon 

A-1.4  Ruftaste 
• Rot blinkend : Pair-Modus 

• Rot leuchtend : Keine WiFi-Verbindung 

• Blinkt blau : Verbindung mit WiFi wird hergestellt 

• Durchgehend blau : WiFi-Verbindung 

A-1.5  Schrauben Sie die Schraube ab, um das Gehäuse zu öffnen. 
B-1.6  Schließen Sie den mitgelieferten Adapter an das Außengerät an. Keine Polarität, + und - dürfen vertauscht 

werden, sich aber nicht berühren, wenn der Adapter in eine Steckdose gesteckt wird. 

C  Montieren Sie das Außengerät an der gewählten Stelle in einer Höhe von ca. 1,3 - 1,7 m über dem Boden. 
Verwenden Sie die mitgelieferten Kunststoffdübel für die Montage an einer Ziegel- oder Betonwand. 

D  Schließen Sie das Außengerät und ziehen Sie die Schrauben fest. 
E  Das Kabel des Adapters ist 1,75 m lang. Der Adapter muss in einer 220 -240-V-Steckdose untergebracht werden. 
 

2.  DRAHTLOSER KLINGEL FÜR INNENRÄUME 
F  Blaue LED-Anzeige. 

G  Lautsprecher. 
H  Batteriefach öffnen. 

I  Mitgelieferte Batterien einlegen. Verwenden Sie 3 x 1,5V/AA/LR6, wenn ein Austausch erforderlich ist.  
J  Verwenden Sie den mitgelieferten Kunststoffdübel für die Montage an einer Ziegel- oder Betonwand. 
K-2.1  Auswahl des Modus: Halten Sie die Taste “    “ am Empfänger 3 Sekunden lang gedrückt, um zwischen zwei Modi 

zu wechseln: nur Klingelton, Klingelton zusammen mit Blinklicht. 
K-2.2  Auswahl des Klingeltons: Drücken Sie die Taste “    “ oder “    “am Empfänger, um den vorherigen oder nächsten 

Klingelton auszuwählen. Es stehen insgesamt 60 Klingeltöne zur Auswahl. 
K-2.3  Einstellung der Lautstärke: Drücken Sie “     “ am Hörer, um die Lautstärke einzustellen. Es können fünf 

Lautstärkestufen gewählt werden, d. h. Stummschaltung (mit blinkendem Licht)/Low/Medium/High/Max.  

K-2.4  Koppeln: Halten Sie “    “am Empfänger länger als 3 Sekunden gedrückt, es ertönt ein ‘Ding-Dong“, um 
anzuzeigen, dass er in den Pairing-Status eingetreten ist. Drücken Sie nun die Anruftaste. Wenn der Empfänger 
den ausgewählten Klingelton ertönen lässt, ist das Pairing erfolgreich. 
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K-2.5  Aufheben des Pairing-Gongs: Drücken Sie “     “ am Empfänger länger als 5 Sekunden, es ertönt ‘Ding-Dong, 
Ding-Dong“, um anzuzeigen, dass das Löschen des Codes erfolgreich war.Wenn Sie das Pairing erneut 

durchführen möchten, lesen  Sie den obigen Abschnitt. 
K-2.6  Startanzeige: Wenn der drahtlose Gong zum ersten Mal eingeschaltet wird, ertönt ein „Ding-Dong“. 
K-2.7  Klingelzeichen: Wenn der Empfänger einen Klingelton abspielt, leuchtet die blaue LED -Anzeige automatisch auf. 

K-2.8  Schwache Batterie: Wenn die Batteriespannung zu niedrig ist, leuchtet die blaue LED weiter. Die Batterien 
müssen ersetzt werden (3 x 1,5 V/AA/LR6). 

 

3.  SPEICHERKARTE 
 Verwenden Sie eine SD-Mikrokarte mit max. 128Gb, um ein Video aufzunehmen. 
 

4.  MIKRO-USB 
 DC 5V/1A Anschluss. Ein DC 5V-Adapter mit Kabel (Smartphone-Ladegerät) ist nicht im Lieferumfang enthalten. 

Mit diesem DC 5V-Anschluss können Sie die Außeneinheit mit Strom versorgen, anstatt den mitgelieferten 

Adapter zu verwenden, siehe B-1.6. 
 

5.  RESET 
 Verwenden Sie einen spitzen Gegenstand, z.B. eine Büroklammer, um den Reset zu aktivieren. Drücken Sie, bis 

Sie einen Reset-Ton hören. Wenn die Taste alle 3 Sekunden rot blinkt, bedeutet dies, dass sie sich im 
Paarungsmodus befindet. 

 

6. SPEZIFIKATIONEN 
AUSSENKAMERAEINHEIT 

 WiFi Frequenz   : 2.4GHz 
 Drahtlose Frequenz  : 433.92MHz±250KHz  

 Kabellose Entfernung : ≥70m (offener Bereich) 
 Video Auflösung   : 2MP/1080P 
 Blickwinkel  : Horizontal 100 Grad 

 Speichermethode  : Micro SD Max.128G - Cloud-Speicher 
 Alarm-Lautstärke  : ≥85dB 

 IP Bewertung  : IP55 
 Betriebstemperatur  : -20°C~+50°C 
 Betriebsspannung  : DC12V -1A (12Watt)  
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 Standby-Strom   :  <200mA(DC12V) 
 Arbeitsstrom   :  <400mA(DC12V) 

 Abmessungen (BxHxT)  : 45 x 115 x 27 mm 
 
 DRAHTLOSER KLINGEL FÜR INNENRÄUME 

 Batterien  : 3 x 1,5V/AA/LR6 
 Standby-Strom   : Max. ≤4mA; Durchschnittlich ≤0.2mA 

 Arbeitsstrom   : Max. <150mA; Durchschnittlich <100mA 
 Lautstärke (30cm)  : Niedrig: 68-74dB / Mittel: 74-80dB / Hoch: 80-86dB / Max: 86-92dB 

 
7.  WIRELESS 433Mhz.  
 Das drahtlose 433,92 MHz Funksignal geht durch Wände, Fenster und Türen hindurch. In Innenräumen bis zu 40 

m, im Freien bis zu 70 m (optimale Bedingungen). Die Reichweite hängt von den örtlichen Gegebenheiten ab, z. 
B. vom Vorhandensein von Metallen. Zum Beispiel kann die dünne Metallbeschichtung in Low-E-Glas die 

Reichweite der Funksignale negativ beeinflussen. 

 
 TROCKENES MATERIAL    MATERIALDICKE  ENTFERNUNGSVERLUST 
 Glas ohne Metall, Verstärkung oder Blei   < 30 cm   000 - 010 % 

 Ziegelstein, Sperrholz    < 30 cm  005 - 035 % 
 Bewehrter Beton    < 30 cm   030 - 100 % 
 Metalle wie Gitter, Heizkörper, Rahmen   < 30 cm   090 - 100 % 

 Wandverkleidungen aus Aluminium, Rahmen  < 01 cm   000 - 100 % 

 
8.  SICHERHEITSHINWEISE 
• Installieren Sie das Gerät nicht in einer Umgebung mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit.  

• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Fernsehgeräten auf, da sich die Signale von Fernsehgeräten und der 

Gegensprechanlage gegenseitig stören können. 

• Berühren Sie das Gerät nicht mit nassen Händen. 
• Vermeiden Sie es, das Gerät zu werfen, fallen zu lassen oder anderweitig zu beschädigen. 

• Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen Tuch. Verwenden Sie keine Politur, Verdünner oder ätzende Mittel.  

• Setzen Sie die Kamera nicht dem direkten Sonnenlicht aus. 

• Verwenden Sie das Produkt in einer Situation, in der es nicht zu Störungen kommt. 
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• Wenn ein Auto oder ein Motorrad vorbeifährt, kann das Bild aufgrund von Störungen durch Funkwellen 

unscharf werden oder ausfallen. 
• Um Schäden zu vermeiden, installieren Sie die Geräte gemäß den Anweisungen. 

• Stellen Sie den AC/DC-Adapter im Haus an einem zugänglichen Ort auf, wo er herausgezogen werden kann. 

9.  KONFORMITÄTSERKLÄRUNG DOC 
Ich, ELRO Europe, erkläre hiermit, dass der Typ der Funkanlage DV2000IP mit der Richtlinie 2014/53/EU 

übereinstimmt. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung kann unter der folgenden Internetadresse 
eingesehen werden: www.elro.eu/compliance  Frequenz: 2,4GHz / Maximale Sendeleistung: < 20 dBm. 

 
10.  SYMBOLE 

Recycling und Entsorgung: Das WEEE-Symbol bedeutet, dass dieses Produkt und die Batterien getrennt vom 
Hausmüll entsorgt werden müssen. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, bringen Sie 
es zu einer ausgewiesenen Sammelstelle in Ihrer Nähe, um eine sichere Entsorgung oder ein Recycling zu 

gewährleisten. Schützen Sie die Umwelt und die öffentliche Gesundheit, gehen Sie verantwortungsvoll mit 
natürlichen Ressourcen um!  

 
Lesen Sie das Handbuch vor dem Gebrauch durch und bewahren Sie es für den späteren Gebrauch und die 
Wartung an einem sicheren Ort auf.  

 
Garantie besuchen Sie www.elro.eu 

 
ELRO Europa  
Postbus 9607 - Postfach E800  

1006 GC Amsterdam - Die Niederlande 

 
 
 
 
 
 

http://www.elro.eu/compliance


-11- 
 

11.  ELRO HOME SAFE APP 
Bitte nehmen Sie sich 5 Minuten Zeit, um diese Schnellstartanleitung zu 

lesen, bevor Sie mit der Installation beginnen. Stellen Sie sicher, dass Ihr 
Smartphone mit demselben Netzwerk (2,4 GHz) verbunden ist, mit dem 

Sie die WiFi Video Türklingell verbinden möchten. Während der 
Installation werden Sie mehrmals nach Ihrer Zustimmung gefragt. Bitte 
geben Sie Ihre Zustimmung, um die Funktionen der WiFi Video Türklingel 

in vollem Umfang nutzen zu können. Für eine detailliertere Erklärung 
besuchen Sie bitte unsere Website https://www.elro.eu / Geben Sie die 

Artikelnummer in die Suchleiste ein, wählen Sie Ihr Produkt aus und 
scrollen Sie nach unten, um die detaillierte Anleitung zu finden.  

 

• Vergewissern Sie sich, dass die Kamera mit Drucktaste und die drahtlose 

Türklingel gemäß den Diagrammen auf Seite 1 verbunden/gekoppelt sind. 
 

Laden Sie die ELRO Home Safe-App herunter und folgen Sie den 

Anweisungen, um ein Konto zu erstellen. 
1.  Öffnen Sie die App und drücken Sie auf „Gerät hinzufügen“ und „WLAN-

Türklingel“. 
2.  Treffen Sie Ihre Auswahl DV2000IP  
3.  Klicken Sie auf „Nächster Schritt“ und tippen Sie auf „Weiter“. 

4.  Geben Sie hier den Namen und das Passwort Ihres WLAN-Netzwerks ein 
und tippen Sie auf „Weiter“. 

5.  Die WiFi-Türklingel wird nun gesucht. 
6.  Tippen Sie auf das „+“, um die WiFi-Türklingel zur App hinzuzufügen. 
7.  Die WiFi-Türklingel wird hinzugefügt. Tippen Sie auf „Fertig“. 

8.  Das Kamerabild wird gesucht und angezeigt. Bei der Erstinstallation kann 
dies eine Weile dauern. 
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1.  BUITENUNIT 
A-1.1  Camera 1080P Full HD  

A-1.2  Rode led, ondersteunt nachtzicht tot 1 meter 
A-1.3  Microfoon 

A-1.4  Oproepknop 
• Rode flits: Koppelmodus 

• Continu rood: Geen WiFi-verbinding 

• Blauw knipperen: Verbinding met WiFi 

• Continu blauw: WiFi verbonden 

A-1.5  Draai de bout los om de behuizing te openen. 
B-1.6  Sluit de meegeleverde adapter aan op de buitenunit. Geen polariteit, + en - mogen verwisseld worden maar 

geen onderling contact maken wanneer de adapter in een stopcontact geplaatst is/wordt. 

C  Monteer de buitenunit op de gekozen plaats, ongeveer tussen 1,3 - 1,7 vanaf de grond. Gebruik de 
meegeleverde plastic pluggen voor montage op een stenen of betonnen muur. 

D  Sluit de buitenunit en draai de bout vast. 
E  Het adaptersnoer is 1,75m, de adapter moet binnenshuis in een 220 -240V (functioneel) stopcontact worden 

geplaatst. 

 

2.  DRAADLOZE GONG 
F  Blauwe LED-indicator. 
G  Luidspreker. 

H  Batterijvak openen. 
I  Plaats de meegeleverde batterijen, gebruik 3 x 1,5V/AA/LR6 wanneer vervanging nodig is. 
J  Gebruik de meegeleverde plastic plug voor montage op een stenen of betonnen muur. 

K-2.1  Modus selectie: Druk lang (3 seconden) op "   " op de ontvanger om te schakelen tussen twee modi: alleen 
beltoon of beltoon samen met knipperlicht. 

K-2.2  Melodie selectie: Druk op "   " of "    " op de ontvanger om de vorige of volgende beltoon te selecteren. Er zijn in 
totaal 60 beltonen die geselecteerd kunnen worden. 

K-2.3  Volume aanpassen: Druk op "    " op de ontvanger om het volume aan te passen. Er kunnen vijf volumeniveaus 

worden geselecteerd, d.w.z., Uit (met knipperend licht)/Laag/Middelmatig/Hoog/Max. 
K-2.4  Koppelen: Houd "    " op de ontvanger langer dan 3 seconden ingedrukt. Druk nu op de belknop, wanneer de 

ontvanger de geselecteerde ringtone laat horen, is de koppeling geslaagd. 

K-2.5  Ontkoppelen: Druk lang "    " op, voor meer dan 5 seconden, er zal "Ding-Dong, Ding-Dong" ter indicatie. 
K-2.6  Start indicatie: Als de draadloze gong voor de eerste keer wordt ingeschakeld, klinkt er een "Ding-Dong". 
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K-2.7  Bel-indicatie: Als de ontvanger een beltoon afspeelt, gaat de blauwe LED indicator automatisch branden. 
K-2.8  Lege batterij: Wanneer de batterijspanning te laag is dan blijft de blauwe LED branden. De batterijen moeten 

vervangen worden (3 x 1,5V/AA/LR6). 
 

3.  GEHEUGENKAART 
Gebruik een SD-kaart van max. 128Gb om een video op te nemen. 

 

4.  MICRO USB 
DC 5V/1A aansluiting. Een DC 5V adapter met snoer (smartphone lader) is exclusief. Met deze DC 5V aansluiting 

kunt u de buitenunit van stroom voorzien i.p.v met de geleverde adapter zie B-1.6. 
 

5.  RESET 
Gebruik een puntig voorwerp, bijvoorbeeld een paperclip, om de reset te activeren. Druk hierop totdat je een 

reset-toon hoort. Als de knop om de 3 seconden rood knippert, geeft dit aan dat hij in de koppelmodus staat. 
 

6. SPECIFICATIES 
BUITEN UNIT 

WiFi-frequentie :  2.4GHz 
Draadloze frequentie :  433.92MHz ± 250KHz 
Draadloze Afstand :  ≥70m (Open Gebied) 

Videoresolutie :  2MP/1080P 
Kijkhoek :  Horizontale 100 graad 
Opslagmethode :  Micro SD Max.128G - Cloud opslag 

Alarm volume :  ≥85dB 
IP classificatie :  IP55 

Bedrijfstemperatuur :  -20°C~+50°C 
Bedrijfsspanning :  DC12V -1A (12Watt)  
Stand-by stroom  :  <200mA (DC12V) 

Werkende stroom  :  <400mA (DC12V) 
Afmeting (BxHxD) :  45 x 115 x 27 mm 
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DRAADLOZE GONG 
Batterijen :  3 x 1.5V/AA/LR6 

Stand-by stroom  :  Max. ≤4mA; gemiddeld ≤0.2mA 
Werkstroom  :  Max. <150mA; gemiddeld <100mA 
Volume (30cm)  : Laag: 68-74dB / Gemiddeld: 74-80dB / Hoog: 80-86dB / Max: 86-92dB 

 

7.  DRAADLOOS 433Mhz.  

Het draadloze 433,92 MHz radiosignaal gaat door muren, ramen en deuren. Binnen tot 40m, buiten tot 70m 
(optimale omstandigheden). Het bereik is afhankelijk van lokale omstandigheden, zoals de aanwezigheid van 

metalen. De dunne metalen coating in Low Emission (Low-E) glas kan bijvoorbeeld het bereik van draadloze 
signalen negatief beïnvloeden. 

 

MATERIAAL    DIKTE   AFSTANDSVERLIES 
Glas zonder metaal, versterking of lood   < 30 cm   000 - 010 % 

Baksteen, multiplex    < 30 cm   005 - 035 % 
Gewapend beton    < 30 cm   030 - 100 % 
Metalen zoals roosters, radiatoren, kozijnen  < 30 cm   090 - 100 % 

Aluminium gevelbekleding, kozijnen   < 01 cm   000 - 100 % 
 

8.  VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
• Installeer het apparaat niet in een omgeving met hoge temperaturen of een hoge luchtvochtigheid. 

• Plaats de apparatuur niet in de buurt van televisies, de signalen van televisies en de intercom kunnen elkaar 

storen. 
• Raak de apparatuur niet aan met natte handen. 

• Vermijd het gooien, laten vallen of op andere wijze beschadigen van de apparatuur. 

• Maak de apparatuur schoon met een zachte doek. Gebruik geen boenmiddel, verdunner of bijtende middelen.  

• Stel de camera niet bloot aan direct zonlicht. 

• Gebruik het product in een situatie waar er geen storing is. 

• Wanneer een auto of motor passeert, kan het beeld wazig worden of wegvallen door interferentie van 

radiogolven. 
• Installeer de apparaten volgens de instructies om schade te voorkomen. 

• Plaats de AC/DC-adapter binnenshuis op een toegankelijke plaats waar hij uit de wandcontactdoos genomen 

kan worden. 
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9.  CONFORMITEITSVERKLARING DOC 
Ik, ELRO Europe, verklaar hierbij dat het type radioapparatuur DV2000IP conform is aan Richtlijn 2014/53/EU. 

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: 
www.elro.eu/compliance. Frequentie: 2,4GHz / Maximaal zendvermogen: < 20 dBm. 

 

10.  SYMBOLEN 
 Recycling en verwijdering: Het WEEE-symbool betekent dat dit product en de batterijen gescheiden van het 
huishoudelijk afval moeten worden weggegooid. Als dit product het einde van zijn levensduur heeft bereikt, 
breng het dan naar een aangewezen afvalverzamelpunt in de buurt om het veilig te verwijderen of te recyclen. 

Bescherm het milieu en de volksgezondheid, ga verantwoord om met natuurlijke hulpbronnen!  
 

Lees de handleiding voor gebruik en bewaar deze op een veilige plaats voor toekomstig gebruik en onderhoud.  
 
Garantie bezoek www.elro.eu  

 
 ELRO Europa  

Postbus 9607 - Postbus E800  
1006 GC Amsterdam – Nederland 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

http://www.elro.eu/compliance
http://www.elro.eu/
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11.  ELRO HOME SAFE APP 
Neem 5 minuten de tijd om deze snelstartgids te lezen voordat je met de 

installatie begint. Zorg ervoor dat je smartphone verbonden is met hetzelfde 
netwerk (2,4GHz) als waarmee je de WiFi Video Doorbell wilt verbinden. 

Tijdens de installatie zal je verschillende keren om toestemming worden 
gevraagd. Geef je toestemming om volledig gebruik te maken van de functies 
van de WiFi Video Doorbell. Voor een meer gedetailleerde uitleg kun je 

terecht op onze website https://www.elro.eu/ Typ het artikelnummer in de 
zoekbalk, selecteer je product en scroll naar beneden om de gedetailleerde 

handleiding te vinden.  
 

• Zorg ervoor dat de camera met drukknop en draadloze deurbel zijn 

aangesloten/gekoppeld volgens de schema's op pagina 1. 

 
Download de ELRO Home Safe app en volg de instructies om een  
account aan te maken. 

1. Open de app en druk op “Add device” en “WiFi Doorbell”. 
2. Maak uw selectie DV2000IP 

3.  Vink “Volgende stap” aan en tik op “Volgende”. 
4.  Voer hier uw Wi-Fi-netwerknaam en wachtwoord in en tik op “Volgende”. 
5.  De WiFi Doorbell wordt nu gezocht. 

6.  Tik op de “+” om de WiFi Doorbell toe te voegen aan de app. 
7.  De WiFi deurbel is toegevoegd, tik op “Gereed”. 

8.  Het beeld van de camera wordt gezocht en weergegeven; bij een eerste 
installatie kan dit even duren. 
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1.  UNITÉ EXTÉRIEURE 
A-1.1  Caméra 1080P Full HD  

A-1.2  LED rouge permettant une vision nocturne jusqu'à 1 mètre 
A-1.3  Microphone 

A-1.4  Bouton d'appel 
• Rouge clignotant  : Mode paire 

• Rouge fixe  : Pas de connexion WiFi 

• Bleu clignotant  : connexion WiFi 

• Bleu fixe  : WiFi connecté 

A-1.5  Dévissez le boulon pour ouvrir le boîtier. 
B-1.6  Connectez l'adaptateur fourni à l'unité extérieure. Pas de polarité, le + et le - peuvent être échangés mais ne 

doivent pas entrer en contact l'un avec l'autre lorsque l'adaptateur est/sera placé dans une prise.  

C  Montez l'unité extérieure à l'emplacement choisi, à environ 1,3 - 1,7 du niveau du sol. Utilisez les chevilles en 
plastique fournies pour le montage sur un mur en briques ou en béton. 

D  Fermez l'unité extérieure et vissez la vis pour la serrer. 
E  Le cordon de l'adaptateur mesure 1,75 m, l'adaptateur doit être placé à l'intérieur dans une prise murale de 

220-240V. 

 

2.  CARILLON D'INTÉRIEUR SANS FIL 
F  Indicateur LED bleu. 
G  Haut-parleur. 

H  Ouvrir le compartiment des piles. 
I  Insérer les piles fournies. Utiliser 3 x 1,5V/AA/LR6 en cas de remplacement. 
J  Utiliser la fiche plastique fournie pour le montage sur un mur en brique ou en béton. 

K-2.1  Sélection du mode : Appuyez longuement sur le bouton «    » du récepteur pendant 3 secondes pour passer 
d'un mode à l'autre : sonnerie seule, sonnerie accompagnée d'une lumière clignotante. 

K-2.2  Sélection de la sonnerie : Appuyez sur les touches «     ou    » du récepteur pour sélectionner la sonnerie 
précédente ou suivante. Il y a 60 sonneries au total à sélectionner. 

K-2.3  Réglage du volume : Appuyez sur la touche «     » du récepteur pour régler le volume. Cinq niveaux de volume 

peuvent être sélectionnés : Muet (avec lumière clignotante)/Faible/Moyen/Haut/Max. 
K-2.4  Couplage : Appuyez longuement sur le bouton «      » du récepteur pendant plus de 3 secondes, il émettra un  

”Ding -Dong pour indiquer qu'il est entré dans l'état d'appairage.  

 pour indiquer qu'il est entré dans l'état d'appairage. Appuyez maintenant sur le bouton d'appel, lorsque le 
récepteur émet la sonnerie sélectionnée, l'appairage est réussi. 
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K-2.5  Désappairage du carillon : Appuyez longuement sur le bouton «     » du récepteur pendant plus de 5 secondes, il 
émettra le son Ding-Dong, Ding-Dong pour indiquer que l'effacement du code est réussi. 

K-2.6  Indication de démarrage : Lorsque le gong sans fil est mis en marche pour la première fois, un « Ding-Dong » 
retentit. 

K-2.7  Indication de sonnerie : Lorsque le récepteur émet une sonnerie, l'indicateur LED bleu s'allume 

automatiquement. 
K-2.8  Batterie faible : Lorsque la tension des piles est trop faible, le voyant bleu reste allumé. Les piles doivent être 

remplacées (3 x 1,5V/AA/LR6). 
 

3.  CARTE MÉMOIRE 
 Utilisez une carte micro SD max. 128Gb pour enregistrer une vidéo. 
 

4.  MICRO USB 
 Connexion DC 5V/1A. Un adaptateur DC 5V avec cordon (chargeur de smartphone) n'est pas inclus. Cette 

connexion DC 5V permet d'alimenter l'unité extérieure au lieu d'utiliser l'adaptateur fourni (voir B -1.6). 
 

5.  RÉINITIALISATION 
 Utilisez un objet pointu, par exemple un trombone, pour activer la réinitialisation. Appuyez sur le bouton jusqu'à 

ce que vous entendiez une tonalité de réinitialisation. Lorsque le bouton clignote en rouge toutes les 3 
secondes, cela indique qu'il est en mode paire. 

 

6. SPECIFICATIONS 
 UNITÉ DE CAMÉRA EXTÉRIEURE 

 Fréquence WiFi    : 2.4GHz 
 Fréquence sans fil   : 433.92MHz±250KHz  

 Distance sans fil    : ≥70m (zone ouverte) 
 Résolution vidéo    : 2MP/1080P 
 Angle de vue    : Horizontal 100 degrés  

 Méthode de stockage   : Micro SD Max.128G - Stockage dans le nuage 
 Volume de l'alarme   : ≥85dB 

 Indice de protection IP   : IP55 
 Température de fonctionnement  : -20°C~+50°C 
 Tension de fonctionnement   : DC12V -1A (12Watt)  
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 Courant de veille    : <200mA(DC12V) 
 Courant de fonctionnement   : <400mA(DC12V) 

 Dimensions (LxHxP)   : 45 x 115 x 27 mm 
 

 CARILLON D'INTÉRIEUR SANS FIL 
 Piles    : 3 x 1,5V/AA/LR6 

 Courant de veille    : Max. ≤4mA ; Moyenne ≤0.2mA 
 Courant de fonctionnement   : Max. <150mA ; Moyenne <100mA 
 Volume (30cm)    : Faible : 68-74dB / Moyen : 74-80dB / Fort : 80-86dB / Max : 86-92dB 

 

7.  SANS FIL 433Mhz.  
 Le signal radio sans fil de 433,92 MHz traverse les murs, les fenêtres et les portes. En intérieur jusqu'à 40m, en 

extérieur jusqu'à 70m (conditions optimales). La portée dépend des conditions locales, telles que la présence de 

métaux. Par exemple, la fine couche de métal dans le verre à faible émission (Low-E) peut affecter négativement 
la portée des signaux sans fil. 

 

 MATÉRIAU SEC  ÉPAISSEUR DU MATÉRIAU  PERTE DE DISTANCE 
 Verre sans métal, renforcement ou plomb  < 30 cm  000 - 010 % 

 Brique, contreplaqué  < 30 cm  005 - 035 % 
 Béton armé  < 30 cm  030 - 100 % 
 Métaux grilles, radiateurs, cadres  < 30 cm  090 - 100 % 

 Revêtement mural en aluminium, cadres  < 01 cm  000 - 100 % 
 

8.  CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
• N'installez pas l'appareil dans un environnement où la température ou l'humidité sont élevées.  

• Ne pas placer l'appareil à proximité d'un téléviseur, car les signaux du téléviseur et de l'interphone risquent 

d'interférer. 
• Ne pas toucher l'appareil avec des mains mouillées. 

• Évitez de jeter, de faire tomber ou d'endommager l'appareil. 

• Nettoyez l'appareil avec un chiffon doux. N'utilisez pas d'encaustique, de diluant ou d'agents corrosifs.  

• Ne pas exposer l'appareil à la lumière directe du soleil. 

• Utilisez le produit dans une situation où il n'y a pas d'interférences. 

• Lors du passage d'une voiture ou d'une moto, l'image peut devenir floue ou s'effacer en raison des interférences 

des ondes radio. 
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• Pour éviter tout dommage, installez les appareils conformément aux instructions. 

• Placez l'adaptateur CA/CC à l'intérieur dans un endroit accessible où il peut être débranché.  

 

9.  DÉCLARATION DE CONFORMITÉ DOC 
 Je, ELRO Europe, déclare par la présente que le type d'équipement radio DV2000IP est conforme à la directive 

2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE peut être consulté à l'adresse internet 
suivante : www.elro.eu/complianc e  Fréquence : 2.4GHz / Puissance de transmission maximale : < 20 dBm. 

 

10.  SYMBOLES 
  Recyclage et mise au rebut : Le symbole DEEE signifie que ce produit et les piles doivent être éliminés 
séparément des déchets ménagers. Lorsque ce produit arrive en fin de vie, déposez -le dans un point de collecte 

des déchets désigné à proximité afin d'en assurer l'élimination ou le recyclage en toute sécurité. Protégez 
l'environnement et la santé publique, traitez les ressources naturelles de manière responsable !  
 

 Lisez le manuel avant de l'utiliser et conservez-le en lieu sûr en vue d'une utilisation et d'un entretien ultérieurs.  
 

Garantie : www.elro.eu 
 

 ELRO Europe  

 Postbus 9607 - Box E800  
 1006 GC Amsterdam - Pays-Bas 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

http://www.elro.eu/compliance
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11.  ELRO HOME SAFE APP 
Veuillez consacrer 5 minutes à la lecture de ce guide de démarrage rapide 

avant de commencer l'installation. Assurez-vous que votre smartphone est 
connecté au même réseau (2.4GHz) que celui auquel vous souhaitez 

connecter la sonnette vidéo WiFi. Votre autorisation vous sera demandée 
plusieurs fois au cours de l'installation. Veuillez donner votre autorisation 
pour pouvoir utiliser pleinement les fonctionnalités de la sonnette vidéo 

WiFi. Pour une explication plus détaillée, veuillez visiter notre site web 
https://www.elro.eu/ Tapez le numéro de l'article dans la barre de recherche, 

sélectionnez votre produit et faites défiler vers le bas pour trouver le manuel 
détaillé.  

 

• Assurez-vous que la caméra avec bouton-poussoir et le carillon de porte sans 

fil sont connectés/appariés conformément aux schémas de la page 1. 
 

Téléchargez l'application ELRO Home Safe et suivez les instructions pour 

créer un compte. 
1. Ouvrez l'application et appuyez sur « Ajouter un appareil » et « Sonnette 

WiFi ». 
2. Sélectionnez DV2000IP 
3.  Cochez « Next step » et appuyez sur « Next ». 

4.  Entrez votre nom de réseau Wi-Fi et votre mot de passe ici et appuyez sur « 
Suivant ». 

5.  La sonnette WiFi est maintenant recherchée. 
6.  Tapez sur le « + » pour ajouter la sonnette WiFi à l'application. 
7.  La sonnette WiFi est ajoutée, tapez sur « Terminé ». 

8.  L'image de la caméra est recherchée et affichée ; lors de la première 
installation, cela peut prendre un certain temps. 
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1.  UNIDAD EXTERIOR 
A-1.1  Cámara 1080P Full HD 

A-1.2  Led rojo soporta visión nocturna hasta 1 metro  
A-1.3  Micrófono 

A-1.4  Botón de llamada 
• Rojo intermitente  : Modo emparejamiento 

• Rojo fijo  : Sin conexión WiFi 

• Azul parpadeante  : Conectando a WiFi 

• Azul fijo : WiFi conectado  

A-1.5  Desenrosque el tornillo para abrir la carcasa. 
B-1.6  Conecte el adaptador suministrado a la unidad exterior. Sin polaridad, + y - pueden intercambiarse pero no 

entrar en contacto entre sí cuando el adaptador esté/va a estar colocado en un enchufe. 

C  Monte la unidad exterior en el lugar elegido, aproximadamente entre 1,3 y 1,7 del nivel del suelo. Utilice los 
tacos de plástico suministrados para el montaje en una pared de ladrillo u hormigón. 

D  Cierre la unidad exterior y apriete los tornillos. 
E  El cable del adaptador es de 1,75m, el adaptador debe colocarse en el interior en una toma de pared de 220 -

240V. 

 

2.  TIMBRE INALÁMBRICO  
F  Indicador LED azul. 
G  Altavoz. 

H  Abra el compartimento de las pilas. 
I  Inserte las pilas suministradas. Utilice 3 x 1,5V/AA/LR6 cuando necesite cambiarlas. 
J  Utilice el tapón de plástico suministrado para montarlo en una pared de ladrillo u hormigón.  

K-2.1  Selección de modo: Pulse prolongadamente «     » en el receptor durante 3 segundos para cambiar entre dos 
modos: sólo tono de llamada, tono de llamada junto con luz intermitente. 

K-2.2  Selección del tono de llamada: Pulse «     » en el receptor para seleccionar el tono de llamada anterior «     »  o 
siguiente. Hay 60 tonos de llamada en total para seleccionar. 

K-2.3  Ajuste del Volumen: Pulse «     » en el receptor para ajustar el volumen. Se pueden seleccionar cinco niveles de 

volumen: Silencio (con luz intermitente)/Bajo/Medio/Alto /Máximo. 
K-2.4  Emparejamiento: Pulse prolongadamente «     » en el receptor durante más de 3 segundos, sonará Ding -Dong 

para indicar que ha  

 entrado en estado de emparejamiento. Ahora, pulse el botón de llamada, cuando el receptor suene el tono de 
llamada seleccionado, el emparejamiento se habrá realizado con éxito. 
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K-2.5  Desemparejamiento del timbre: Mantenga pulsado «     » en el receptor durante más de 5 segundos, sonará 
Ding-Dong, Ding-Dong para indicar que el código de borrado se ha realizado con éxito,Si desea emparejar de 

nuevo, consulte la sección anterior. 
K-2.6  Indicación de inicio: Cuando el gong inalámbrico se enciende por primera vez, suena un «Ding-Dong». 
K-2.7  Indicación de llamada: Cuando el receptor reproduce un tono de llamada, el indicador LED azul se enciende 

automáticamente. 
K-2.8  Batería baja: Cuando el voltaje de la batería es demasiado bajo, el LED azul permanecerá encendido. Es 

necesario cambiar las pilas (3 x 1,5V/AA/LR6). 
 

3.  TARJETA DE MEMORIA 
 Utilice una tarjeta micro SD max. 128Gb para grabar un vídeo. 
 

4.  MICRO USB 
 Conexión DC 5V/1A. No se incluye un adaptador DC 5V con cable (cargador de smartphone). Con esta conexión 

DC 5V puede alimentar la unidad exterior en lugar de utilizar el adaptador suministrado ver B-1.6. 
 

5.  RESET 
 Utilice un objeto puntiagudo, por ejemplo un clip, para activar el reset. Pulse hasta que oiga un tono de reset. 

Cuando el botón parpadea cada 3 segundos en rojo indica que está en modo par. 
 

6. ESPECIFICACIONES 
 UNIDAD DE CÁMARA EXTERIOR 
 Frecuencia WiFi  : 2.4GHz 

 Frecuencia inalámbrica  : 433.92MHz±250KHz  
 Distancia inalámbrica  : ≥70m(Área abierta) 

 Resolución de vídeo : 2MP/1080P 
 Ángulo de visión  : Horizontal 100 grados  
 Método de almacenamiento : Micro SD Max.128G - Almacenamiento en la nube 

 Volumen de alarma  : ≥85dB 
 Clasificación IP  : IP55 

 Temperatura de funcionamiento  : -20°C~+50°C 
 Tensión de funcionamiento  : DC12V -1A (12Watt) 
 Corriente en espera  :  <200mA(DC12V) 
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 Corriente de trabajo  :  <400mA(DC12V) 
 Dimensiones (AnxAlxPr)  : 45 x 115 x 27 mm 

 
 TIMBRE INALÁMBRICO DE INTERIOR 
 Pilas  : 3 x 1.5V/AA/LR6 

 Corriente en espera  : Máx. ≤4mA; Media ≤0,2mA 
 Corriente de trabajo  : Máx. <150mA; Media <100mA 

 Volumen (30cm)  : Bajo: 68-74dB / Medio: 74-80dB / Alto: 80-86dB / Máximo: 86-92dB 
 

7.  Inalámbrico 433mhz.  

 La señal de radio inalámbrica de 433,92 MHz atraviesa paredes, ventanas y puertas. En interiores hasta 40 m, en 
exteriores hasta 70 m (condiciones óptimas). El alcance depende de las condiciones locales, como la presencia 

de metales. Por ejemplo, el fino revestimiento metálico del cristal de baja emisión (Low-E) puede afectar 
negativamente al alcance de las señales inalámbricas. 

 
 MATERIAL SECO  ESPESOR DEL MATERIAL  PÉRDIDA DE DISTANCIA 
 Vidrio sin metal, refuerzo o plomo  < 30 cm 00 - 010 % 

 Ladrillo, madera contrachapada  < 30 cm  05 - 035 % 
 Hormigón armado  < 30 cm  30 - 100 % 

 Metales como rejillas, radiadores, marcos  < 30 cm  90 - 100 % 
 Revestimientos murales de aluminio, marcos  < 01 cm    0 - 100 % 
 

8.  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD  
• No instale el equipo en un ambiente con alta temperatura o alta humedad. 

• No coloque el equipo cerca de televisores, las señales de los televisores y del intercomunicador pueden 

interferir entre sí. 
• No toque el equipo con las manos mojadas. 

• Evite tirar, dejar caer o dañar el equipo. 

• Limpie el equipo con un paño suave. No utilice abrillantadores, disolventes ni agentes corrosivos.  

• No exponga la cámara a la luz solar directa. 

• Utilice el producto en una situación en la que no haya interferencias. 

• Cuando pasa un coche o una moto, la imagen puede aparecer borrosa o desaparecer debido a interferencias de 

las ondas de radio. 
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• Para evitar daños, instale los dispositivos siguiendo las instrucciones. 

• Coloque el adaptador de CA/CC en un lugar accesible donde pueda desenchufarse. 

 

9.  DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DOC 
 Yo, ELRO Europe, declaro por la presente que el tipo de equipo de radio DV2000IP se ajusta a la Directiva 

2014/53/UE. El texto completo de la Declaración de Conformidad de la UE puede consultarse en la siguiente 
dirección de Internet: www.elro.eu/compliance. Frecuencia: 2,4GHz / Potencia máxima de transmisión: < 20 

dBm. 
 

10.  SÍMBOLOS 
  Reciclaje y eliminación: El símbolo WEEE significa que este producto y las pilas deben desecharse por separado 

de los residuos domésticos. Cuando este producto llegue al final de su vida útil, llévelo a un punto de recogida 
de residuos designado cercano para garantizar una eliminación o reciclaje seguros. Proteja el medio ambiente y 
la salud pública, ¡manipule los recursos naturales de forma responsable!  

 
 Lea el manual antes de usarlo y guárdelo en un lugar seguro para su uso y mantenimiento futuros.  

 
Garantía visite www.elro.eu 
 

 ELRO Europa  
 Postbus 9607 - Box E800  

 1006 GC Amsterdam - Países Bajos 
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11.  ELRO HOME SAFE 
Por favor, dedique 5 minutos de su tiempo a leer esta Guía de Inicio Rápido 

antes de comenzar la instalación. Asegúrese de que su smartphone está 
conectado a la misma red (2,4 GHz) a la que desea conectar el timbre de 

vídeo WiFi. Se le pedirá permiso varias veces durante la instalación. Por favor, 
dé su permiso para hacer pleno uso de las funciones del Videoportero WiFi. 
Para una explicación más detallada visite nuestra página web 

https://www.elro.eu/ Escriba el número de artículo en la barra de búsqueda, 
seleccione su producto y desplácese hacia abajo para encontrar el manual 

detallado.  
 
• Asegúrese de que la cámara con pulsador y el timbre inalámbrico estén 

conectados/emparejados según los diagramas de la página 1. 

 
Descargue la aplicación ELRO Home Safe y siga las instrucciones para crear 
una cuenta. 

1.  Abra la aplicación y pulse «Añadir dispositivo» y «Timbre WiFi». 
2.  Haga su selección DV2000IP  

3.  Marque «Siguiente paso» y pulse «Siguiente». 
4.  Introduzca aquí el nombre y la contraseña de su red Wi-Fi y pulse 

«Siguiente». 

5.  Se busca ahora el timbre WiFi. 
6.  Pulse el «+» para añadir el timbre WiFi a la aplicación. 

7.  Se añade el timbre WiFi, pulse «Hecho». 
8.  Se busca y muestra la imagen de la cámara; la primera vez que se instala 

puede tardar un poco. 
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1.  UNITÀ ESTERNA 
A-1.1  Telecamera 1080P Full HD  

A-1.2  Led rosso supporto visione notturna fino a 1 metro  
A-1.3  Microfono 

A-1.4  Pulsante di chiamata 
• Rosso lampeggiante : modalità di accoppiamento 

• Rosso fisso  : Nessuna connessione WiFi 

• Blu lampeggiante  : Connessione al WiFi 

• Blu fisso  : WiFi connesso 

A-1.5  Svitare il bullone per aprire l'alloggiamento. 
B-1.6  Collegare l'adattatore in dotazione all'unità esterna. Non c'è polarità, + e - possono essere scambiati ma non 

entrare in contatto tra loro quando l'adattatore è/sarà inserito in una presa di corrente. 

C  Montare l'unità esterna nella posizione prescelta, a circa 1,3 -1,7 metri dal suolo. Per il montaggio su una parete 
di mattoni o di cemento, utilizzare i tasselli di plastica in dotazione. 

D  Chiudere l'unità esterna e avvitare le viti di fissaggio. 
E  Il cavo dell'adattatore è di 1,75 m; l'adattatore deve essere collocato all'interno di una presa di corrente da 220 -

240 V. 

 

2.  CAMPANELLO SENZA FILI 
F  Indicatore LED blu. 
G  Altoparlante. 

H  Aprire il vano batterie. 
I  Inserire le batterie in dotazione. Utilizzare 3 batterie da 1,5 V/AA/LR6 quando è necessario sostituirle.  
J  Utilizzare il tappo di plastica in dotazione per il montaggio su una parete di mattoni o cemento.  

K-2.1  Selezione della modalità: Premere a lungo il tasto “    ” sul ricevitore per 3 secondi per passare da una modalità 
all'altra: solo suoneria, suoneria e luce lampeggiante. 

K-2.2  Selezione della suoneria: Premere i tasti “    ‘o’    ” del ricevitore per selezionare la suoneria precedente o 
successiva. In totale sono disponibili 60 suonerie da selezionare. 

K-2.3  Regolazione del volume: Premere “     ” sul ricevitore per regolare il volume. È possibile selezionare cinque livelli 

di volume: Muto (con luce lampeggiante)/Basso/Medio /Alto /Massimo. 
K-2.4  Accoppiamento: Premendo a lungo “    “ sul ricevitore per oltre 3 secondi, il suono ’Ding -Dong” indica che il 

ricevitore è entrato nello stato di accoppiamento.  

 stato di accoppiamento. A questo punto, premere il pulsante di chiamata; quando il ricevitore emette la 
suoneria selezionata, l'accoppiamento è riuscito. 
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K-2.5  Disaccoppiamento della suoneria: Se si preme a lungo “    “ sul ricevitore per oltre 5 secondi, verrà emesso il 
suono ’Ding-Dong, Ding-Dong” per indicare che la cancellazione del codice è avvenuta con successo. 

K-2.6  Indicazione di avvio: Quando il gong wireless viene acceso per la prima volta, viene emesso un suono “Ding-
Dong”. 

K-2.7  Indicazione di squillo: Quando il ricevitore emette una suoneria, l'indicatore LED blu si accende 

automaticamente. 
K-2.8  Batteria scarica: Quando la tensione della batteria è troppo bassa, il LED blu rimane acceso. È necessario 

sostituire le batterie (3 x 1,5V/AA/LR6). 
 

3.  SCHEDA DI MEMORIA 
 Utilizzare una scheda micro SD da max. 128Gb per registrare un video. 
 

4.  MICRO USB 
 Connessione DC 5V/1A. L'adattatore da 5 V CC con cavo (caricatore per smartphone) non è incluso. Con questo 

collegamento a 5V DC è possibile alimentare l'unità esterna invece di utilizzare l'adattatore in dotazione, vedi B -
1.6. 

 

5.  RESET 
 Utilizzare un oggetto appuntito, ad esempio una graffetta, per attivare il reset. Premere finché non si sente un 

segnale acustico di reset. Se il pulsante lampeggia ogni 3 secondi in rosso, significa che è in modalità di 
accoppiamento. 

 

6. SPECIFICHE 
 UNITÀ TELECAMERA ESTERNA 
 Frequenza WiFi : 2,4 GHz 

 Frequenza wireless  : 433.92MHz±250KHz  
 Distanza senza fili : ≥70m (area aperta) 
 Risoluzione video : 2MP/1080P 

 Angolo di visione : Orizzontale 100 gradi 
 Metodo di archiviazione : Micro SD Max.128G - Cloud storage 

 Volume dell'allarme : ≥85dB 
 Valutazione IP : IP55 
 Temperatura di funzionamento : -20°C~+50°C 
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 Tensione di funzionamento : DC12V -1A (12Watt) 
 Corrente di standby :  <200mA (DC12V) 

 Corrente di lavoro :  <400mA (DC12V) 
 Dimensioni (LxAxP)  : 45 x 115 x 27 mm 
 

 SUONERIA WIRELESS PER INTERNI 
 Batterie : 3 x 1.5V/AA/LR6 

 Corrente in standby : Max. ≤4mA; Media ≤0.2mA 
 Corrente di lavoro : Max. <150mA; media <100mA 
 Volume (30cm)  : Basso: 68-74dB / Medio: 74-80dB / Alto: 80-86dB / Massimo: 86-92dB 

 

7.  WIRELESS 433Mhz.  
 Il segnale radio wireless a 433,92 MHz passa attraverso pareti, finestre e porte. In interni fino a 40 m, in esterni 

fino a 70 m (condizioni ottimali). La portata dipende dalle condizioni locali, come la presenza di metalli. Ad 

esempio, il sottile rivestimento metallico del vetro a bassa emissione (Low-E) può influire negativamente sulla 
portata dei segnali wireless. 

 

 MATERIALE SECCO  SPESSORE DEL MATERIALE  PERDITA DI DISTANZA 
 Vetro senza metallo, rinforzo o piombo  < 30 cm  000 - 010 % 

 Mattoni, compensato  < 30 cm  005 - 035 % 
 Calcestruzzo armato  < 30 cm  030 - 100 % 
 Metalli come griglie, termosifoni, cornici  < 30 cm  090 - 100 % 

 Rivestimenti per pareti in alluminio, cornici  < 01 cm  000 - 100 % 
 

8.  ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
• Non installare l'apparecchiatura in un ambiente con temperature o umidità elevate. 

• Non collocare l'apparecchio vicino a televisori, perché i segnali dei televisori e del citofono potrebbero 

interferire tra loro. 
• Non toccare l'apparecchio con le mani bagnate. 

• Evitare di lanciare, far cadere o danneggiare in altro modo l'apparecchio. 

• Pulire l'apparecchio con un panno morbido. Non utilizzare lucidanti, diluenti o agenti corrosivi.  

• Non esporre la fotocamera alla luce diretta del sole. 

• Utilizzare il prodotto in una situazione in cui non vi siano interferenze. 
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• Al passaggio di un'automobile o di una motocicletta, l'immagine potrebbe risultare sfocata o perdere colpi a 

causa delle interferenze delle onde radio. 
• Per evitare danni, installare i dispositivi secondo le istruzioni. 

• Collocare l'adattatore CA/CC al chiuso in un luogo accessibile in cui sia possibile staccare la spina.  

 

9.  DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ DOC 
 Il sottoscritto, ELRO Europe, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio DV2000IP è conforme alla Direttiva 

2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE può essere consultato al seguente indirizzo 

internet: www.elro.eu/complianc e. Frequenza: 2,4 GHz / Potenza massima di trasmissione: < 20 dBm.  
 

10.  SIMBOLI 
 Riciclaggio e smaltimento: Il simbolo WEEE indica che questo prodotto e le batterie devono essere smaltiti 

separatamente dai rifiuti domestici. Quando il prodotto raggiunge la fine del suo ciclo di vita, portarlo in un 
punto di raccolta dei rifiuti designato nelle vicinanze per garantire uno smaltimento o un riciclaggio sicuro. 
Proteggere l'ambiente e la salute pubblica, gestire le risorse naturali in modo responsabile!  

 
 Leggere il manuale prima dell'uso e conservarlo in un luogo sicuro per l'uso e la manutenzione futuri.  
 

Garanzia visitare il sito www.elro.eu 
 

 ELRO Europa  
 Postbus 9607 - Box E800  
 1006 GC Amsterdam - Paesi Bassi 
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11.  ELRO HOME SAFE  
Prima di iniziare l'installazione, dedicare 5 minuti alla lettura di questa Guida 

rapida. Assicurarsi che lo smartphone sia connesso alla stessa rete (2,4GHz) a 
cui si desidera collegare il videocitofono WiFi. Durante l'installazione verrà 

chiesto più volte il consenso dell'utente. Si prega di dare l'autorizzazione per 
poter utilizzare appieno le funzioni del videocitofono WiFi. Per una 
spiegazione più dettagliata, visitare il nostro sito web https://www.elro.eu/ 

Digitare il numero dell'articolo nella barra di ricerca, selezionare il prodotto e 
scorrere verso il basso per trovare il manuale dettagliato.  

 
• Assicurarsi che la telecamera con pulsante e il segnalatore acustico wireless 

siano collegati/accoppiati secondo gli schemi riportati a pagina 1. 
 

Scaricare l'app ELRO Home Safe e seguire le istruzioni per creare un 
account. 

1. Aprire l'app e premere “Aggiungi dispositivo” e “Campanello WiFi”. 

2. Selezionare DV2000IP 
3.  Selezionare “Passo successivo” e toccare “Avanti”. 

4.  Inserire il nome della rete Wi-Fi e la password e toccare “Avanti”. 
5.  Il campanello WiFi è ora ricercato. 
6.  Toccare “+” per aggiungere il campanello WiFi all'app. 

7.  Il campanello WiFi è stato aggiunto, toccare “Fatto”. 
8.  L'immagine della telecamera viene cercata e visualizzata; alla prima 

installazione questa operazione potrebbe richiedere un po' di tempo. 
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1.  UDENDØRSENHED 
A-1.1  Kamera 1080P Full HD  

A-1.2  Rød led-understøttelse af nattesyn op til 1 meter 
A-1.3  Mikrofon 

A-1.4  Opkaldsknap 
• Blinker rødt : Par-tilstand 

• Fast rød : Ingen WiFi-forbindelse 

• Blinker blåt : Opretter forbindelse til WiFi 

• Fast blå  : WiFi tilsluttet 

A-1.5  Skru bolten ud for at åbne huset. 
B-1.6  Tilslut den medfølgende adapter til udendørsenheden. Ingen polaritet, + og - kan byttes om, men må ikke 

komme i kontakt med hinanden, når adapteren er/vil blive sat i en stikkontakt. 

C  Monter udendørsenheden på det valgte sted ca. mellem 1,3 og 1,7 fra jordoverfladen. Brug de medfølgende 
plastikpropper til montering på en murstens- eller betonvæg. 

D  Luk udendørsenheden, og skru fedtet fast. 
E  Adapterledningen er 1,75 m, og adapteren skal placeres indendørs i en 220 -240 V stikkontakt. 
 

2.  TRÅDLØS RINGETONE 
F  Blå LED-indikator. 

G  Højttaler. 
H  Åbn batterirummet. 

I  Sæt de medfølgende batterier i. Brug 3 x 1,5V/AA/LR6, når de skal udskiftes. 
J  Brug det medfølgende plastikstik til montering på en murstens - eller betonvæg. 
K-2.1  Valg af tilstand: Tryk længe på »    « på modtageren i 3 sekunder for at skifte mellem to tilstande: kun ringetone, 

ringetone sammen med blinkende lys. 
K-2.2  Valg af ringetone: Tryk på »    › eller ‹    « på modtageren for at vælge den forrige eller næste ringetone. Der er i 

alt 60 ringetoner at vælge imellem. 
K-2.3  Justering af lydstyrke: Tryk på »     « på modtageren for at justere lydstyrken. Der kan vælges fem 

lydstyrkeniveauer, dvs. Mute (med blinkende lys)/Low/Medium/High/Max. 

K-2.4  Parring: Tryk længe på »    › på modtageren i over 3 sekunder, så lyder der et ‹Ding-Dong« for at indikere, at den 
er gået i parringstilstand.  

 gået ind i parringstilstanden. Tryk nu på opkaldsknappen, når modtageren udsender den valgte ringetone, er 

parringen vellykket. 
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K-2.5  Ophævelse af parring: Tryk længe på »    › på modtageren i over 5 sekunder, så lyder der ‹Ding-Dong, Ding-
Dong« for at indikere, at clearingkoden er vellykket, hvis du vil parre igen, se afsnittet ovenfor. 

K-2.6  Startindikation: Når den trådløse gong tændes for første gang, lyder der et »Ding-Dong«. 
K-2.7  Ringesignal: Når modtageren afspiller en ringetone, lyser den blå LED -indikator automatisk. 
K-2.8  Lavt batteriniveau: Når batterispændingen er for lav, vil den blå LED forblive tændt. Batterierne skal udskiftes (3 

x 1,5V/AA/LR6). 
 

3.  HUKOMMELSESKORT 
 Brug et SD-mikrokort på maks. 128Gb til at optage en video. 

 

4.  MIKRO-USB 
 DC 5V/1A-forbindelse. En DC 5V-adapter med ledning (smartphone-oplader) medfølger ikke. Med denne DC 5V-

forbindelse kan du forsyne udendørsenheden med strøm i stedet for at bruge den medfølgende adapter, se B-
1.6. 

 
5.  NULSTILLING 

 Brug en spids genstand, f.eks. en papirclips, til at aktivere nulstillingen. Tryk, indtil du hører en reset -tone. Når 
knappen blinker rødt hvert 3. sekund, betyder det, at den er i partilstand. 

 

6. SPECIFIKATIONER 
 UDENDØRS KAMERAENHED 

 WiFi-frekvens : 2,4 GHz 
 Trådløs frekvens : 433.92MHz±250KHz  
 Trådløs afstand : ≥70m (åbent område) 

 Videoopløsning : 2MP/1080P 
 Visningsvinkel : Vandret 100 grader 

 Lagringsmetode : Micro SD Max.128G - Cloud-lagring 
 Alarmlydstyrke : ≥85dB 
 IP-klassificering : IP55 

 Driftstemperatur : -20°C~+50°C 
 Driftsspænding : DC12V -1A (12Watt) 

 Standby-strøm  :  <200mA (DC12V) 
 Arbejdsstrøm  :  <400mA(DC12V) 
 Dimension (BxHxD)  : 45 x 115 x 27 mm 
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 INDENDØRS TRÅDLØS RINGEKLOKKE 
 Batterier : 3 x 1,5V/AA/LR6  

 Standby-strøm  : Maks. ≤4mA; Gennemsnitlig ≤0,2mA 
 Arbejdsstrøm  : Max. <150mA; Gennemsnitlig <100mA 
 Lydstyrke (30 cm)  : Lav: 68-74dB / Medium: 74-80dB / Høj: 80-86dB / Max: 86-92dB 

 

7.  TRÅDLØS 433Mhz.  
 Det trådløse 433,92 MHz-radiosignal passerer gennem vægge, vinduer og døre. Indendørs op til 40 m, udendørs 

op til 70 m (optimale forhold). Rækkevidden afhænger af lokale forhold som f.eks. tilstedeværelsen af metaller. 

For eksempel kan den tynde metalbelægning i lavemissionsglas (Low-E) påvirke rækkevidden af trådløse signaler 
negativt. 

 

 TØRT MATERIALE    MATERIALETYKKELSE   TAB AF AFSTAND 
 Glas uden metal, forstærkninger eller bly   < 30 cm    000 - 010 %. 

 Mursten, krydsfinér    < 30 cm    005 - 035 %. 
 Armeret beton     < 30 cm    030 - 100 %. 
 Metaller som f.eks. gitre, radiatorer, rammer  < 30 cm    090 - 100 % 

 Vægbeklædning af aluminium, rammer   < 01 cm    000 -  100 %. 
 

8.  SIKKERHEDSANVISNINGER 
• Installer ikke udstyret i et miljø med høj temperatur eller høj luftfugtighed. 

• Placer ikke udstyret i nærheden af fjernsyn, da signalerne fra fjernsynet og samtaleanlægget kan forstyrre 

hinanden. 
• Rør ikke ved udstyret med våde hænder. 

• Undgå at kaste, tabe eller på anden måde beskadige udstyret. 

• Rengør udstyret med en blød klud. Brug ikke polermiddel, fortynder eller ætsende midler. 

• Udsæt ikke kameraet for direkte sollys. 

• Brug produktet i en situation, hvor der ikke er nogen interferens. 

• Når en bil eller motorcykel passerer, kan billedet blive sløret eller falde ud på grund af interferens fra 

radiobølger. 
• For at undgå skader skal du installere enhederne i henhold til instruktionerne. 

• Placer AC/DC-adapteren indendørs på et tilgængeligt sted, hvor den kan tages ud af stikkontakten. 
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9.  OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING DOC 
 Jeg, ELRO Europe, erklærer hermed, at typen af radioudstyr DV2000IP er i overensstemmelse med direktiv 

2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen kan ses på følgende internetadresse: 
www.elro.eu/compliance. Frekvens: 2,4 GHz / Maksimal transmissionseffekt: < 20 dBm. 

 

10.  Symboler 
 Genbrug og bortskaffelse: WEEE-symbolet betyder, at dette produkt og batterierne skal bortskaffes separat fra 
husholdningsaffaldet. Når dette produkt er udtjent, skal du aflevere det på et affaldsindsamlingssted i nærheden 
for at sikre sikker bortskaffelse eller genbrug. Beskyt miljøet og folkesundheden, og håndter naturressourcer 

ansvarligt!  
 

 Læs manualen før brug, og opbevar den på et sikkert sted til fremtidig brug og vedligeholdelse.  
 
Garanti besøg www.elro.eu 

 
ELRO Europe  

Postbus 9607 - Box E800  
1006 GC Amsterdam – Holland 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

http://www.elro.eu/compliance
http://www.elro.eu/
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11.  ELRO HOME SAFE 
Afsæt 5 minutter af din tid til at læse denne Quick Start Guide, før du starter 

installationen. Sørg for, at din smartphone er forbundet til det samme 
netværk (2,4 GHz), som du ønsker at forbinde WiFi-videodørklokken til. Du vil 

blive bedt om din tilladelse flere gange under installationen. Giv venligst din 
tilladelse til at gøre fuld brug af funktionerne i WiFi-videodørklokken. For en 
mere detaljeret forklaring kan du besøge vores hjemmeside 

https://www.elro.eu/ Skriv artikelnummeret i søgefeltet, vælg dit produkt, og 
rul ned for at finde den detaljerede manual.  

 
• Sørg for, at kameraet med trykknap og den trådløse dørklokke er 

tilsluttet/parret i henhold til diagrammerne på side 1. 
 

Download ELRO Home Safe-appen, og følg instruktionerne for at oprette en 
konto. 

1. Åbn appen, og tryk på »Tilføj enhed« og »WiFi-dørklokke«. 

2. Foretag dit valg DV2000IP 
3.  Sæt kryds i »Næste trin«, og tryk på »Næste«. 

4.  Indtast dit Wi-Fi-netværksnavn og din adgangskode her, og tryk på »Næste«. 
5.  WiFi-dørklokken er nu søgt. 
6.  Tryk på »+« for at tilføje WiFi-dørklokken til appen. 

7.  WiFi-dørklokken er tilføjet, tryk på »Færdig«. 
8.  Billedet af kameraet søges og vises; ved førstegangsinstallation kan det tage 

et stykke tid. 
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1.  UTOMHUSENHET 
A-1.1  Kamera 1080P Full HD  

A-1.2  Röd led stöder nattvisning upp till 1 meter 
A-1.3  Mikrofon 

A-1.4  Knapp för samtal 
• Blinkar rött : Parläge 

• Fast rött : Ingen WiFi-anslutning 

• Blinkar blått  : Ansluter till WiFi 

• Fast blått  : WiFi anslutet 

A-1.5  Skruva loss bulten för att öppna höljet. 
B-1.6  Anslut den medföljande adaptern till utomhusenheten. Ingen polaritet, + och - får bytas ut men inte komma i 

kontakt med varandra när adaptern är/kommer att placeras i ett uttag. 

C  Montera utomhusenheten på vald plats ungefär mellan 1,3 - 1,7 från marknivå. Använd de medföljande 
plastpluggarna för montering på en tegel- eller betongvägg. 

D  Stäng utomhusenheten och skruva fast fästena. 
E  Adapterkabeln är 1,75 m lång och adaptern måste placeras inomhus i ett 220 -240 V vägguttag. 
 

2.  TRÅDLÖS RINGKLOCKA 
F  Blå LED-indikator. 

G  Högtalare. 
H  Öppna batterifacket. 

I  Sätt i medföljande batterier. Använd 3 x 1,5V/AA/LR6 när du behöver byta ut dem. 
J  Använd den medföljande plastpluggen för montering på en tegel- eller betongvägg. 
K-2.1  Val av läge: Tryck länge på ”   ” på mottagaren i 3 sekunder för att växla mellan två lägen: endast ringsignal, 

ringsignal tillsammans med blinkande ljus. 
K-2.2  Val av ringsignal: Tryck på ”   ’eller ’    ” på mottagaren för att välja föregående eller nästa ringsignal. Det finns 

totalt 60 ringsignaler att välja mellan. 
K-2.3  Justering av volym: Tryck på ”    ” på mottagaren för att justera volymen. Fem volymnivåer kan väljas, t.ex. Mute 

(med blinkande ljus)/Low/Medium/High/Max. 

K-2.4  Parkoppling: Tryck länge på ”    ’ på mottagaren i mer än 3 sekunder, så hörs ’Ding -Dong” för att indikera att den 
har gått in i parningstillståndet. Tryck nu på samtalsknappen, när mottagaren låter den valda ringsignalen är 
parkopplingen framgångsrik. 

K-2.5  Upphävande av parkoppling: Tryck länge på ”     ’ på mottagaren i över 5 sekunder, det kommer att låta ’Ding-
Dong, Ding-Dong” för att indikera att clearingkoden är framgångsrik, om du vill para igen, se avsnittet ovan.  
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K-2.6  Startindikering: När den trådlösa gongen slås på för första gången hörs en ”Ding-Dong”. 
K-2.7  Ringindikering: När mottagaren spelar upp en ringsignal tänds den blå LED -indikatorn automatiskt. 

K-2.8  Låg batterinivå: När batterispänningen är för låg fortsätter den blå LED-lampan att lysa. Batterierna måste bytas 
ut (3 x 1,5V/AA/LR6). 

 

3.  MINNEKORT 
 Använd ett SD-mikrokort på max. 128Gb för att spela in video. 

 

4.  MIKRO-USB 
 DC 5V/1A anslutning. En DC 5V-adapter med sladd (smartphone-laddare) ingår inte. Med denna DC 5V-

anslutning kan du strömförsörja utomhusenheten istället för att använda den medföljande adaptern, se B -1.6. 

 

5.  ÅTERSTÄLL 
 Använd ett spetsigt föremål, t.ex. ett gem, för att aktivera återställningen. Tryck tills du hör en återställningston. 

När knappen blinkar rött var 3:e sekund indikerar detta att den är i parläge. 
 

6. SPECIFIKATIONER 
 KAMERAENHET FÖR UTOMHUSBRUK 
 WiFi-frekvens : 2,4 GHz 
 Trådlös frekvens : 433,92MHz±250KHz  

 Trådlöst avstånd : ≥70m (öppet område) 
 Videoupplösning : 2MP/1080P 
 Visningsvinkel : Horisontell 100 grader 

 Lagringsmetod : Micro SD Max.128G - Molnlagring 
 Larmvolym : ≥85dB 

 IP-klassning : IP55 
 Drifttemperatur : -20°C~+50°C 
 Driftspänning : DC12V -1A (12Watt) 

 Standby-ström  :  <200mA (DC12V) 
 Arbetsström  :  <400mA (DC12V) 

 Dimension (WxHxD)  : 45 x 115 x 27 mm 
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 TRÅDLÖS RINGKLOCKA FÖR INOMHUSBRUK 
 Batterier : 3 x 1,5 V/AA/LR6 

 Standby-ström  : Max ≤4mA; Genomsnitt ≤0,2mA 
 Arbetsström  : Max. <150mA; Genomsnitt <100mA 
 Volym (30 cm)  : Låg: 68-74dB / Medium: 74-80dB / Hög: 80-86dB / Max: 86-92dB 

 

7.  TRÅDLÖS 433Mhz.  
 Den trådlösa 433,92 MHz-radiosignalen passerar genom väggar, fönster och dörrar. Inomhus upp till 40 m, 

utomhus upp till 70 m (optimala förhållanden). Räckvidden beror på lokala förhållanden, t.ex. förekomst av 

metaller. Till exempel kan den tunna metallbeläggningen i Low Emission (Low-E)-glas påverka räckvidden för 
trådlösa signaler negativt. 

 

 TORRT MATERIAL    MATERIALTJOCKLEK  FÖRLUST AV AVSTÅND 
 Glas utan metall, armering eller bly   < 30 cm   000 - 010 %  

 Tegelstenar, plywood    < 30 cm   005 - 035 % 
 Armerad betong     < 30 cm  030 - 100 % 
 Metaller som galler, radiatorer, ramar   < 30 cm   090 - 100 %  

 Väggbeklädnad av aluminium, ramar   < 01 cm   000 - 100 % 
 

8.  SÄKERHETSANVISNINGAR 
• Installera inte utrustningen i en miljö med hög temperatur eller hög luftfuktighet. 

• Placera inte utrustningen nära tv-apparater, eftersom signalerna från tv-apparaterna och intercom kan störa 

varandra. 
• Rör inte vid utrustningen med våta händer. 

• Undvik att kasta, tappa eller på annat sätt skada utrustningen. 

• Rengör utrustningen med en mjuk trasa. Använd inte polish, thinner eller frätande medel. 

• Utsätt inte kameran för direkt solljus. 

• Använd produkten i en situation där det inte finns några störningar. 

• När en bil eller motorcykel passerar kan bilden bli suddig eller försvinna på grund av störningar från radiovågor.  

• För att undvika skador ska du installera enheterna enligt anvisningarna. 
• Placera AC/DC-adaptern inomhus på en åtkomlig plats där den kan kopplas ur. 
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9.  FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE DOK  
 Jag, ELRO Europe, försäkrar härmed att typen av radioutrustning DV2000IP överensstämmer med direktiv 

2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse kan läsas på följande 
internetadress: www.elro.eu/complianc e.  Frekvens: 2,4 GHz / Maximal sändningseffekt: < 20 dBm. 

 

10.  Symboler 
 Återvinning och avfallshantering: WEEE-symbolen betyder att denna produkt och batterierna ska kasseras 
separat från hushållsavfall. När produkten är uttjänt ska du lämna den till en anvisad återvinningsstation i 
närheten för att säkerställa säker avfallshantering eller återvinning. Skydda miljön och folkhälsan, hantera 

naturresurser på ett ansvarsfullt sätt!  
 

 Läs bruksanvisningen före användning och förvara den på en säker plats för framtida användning och underhåll.  
 
Garanti besök www.elro.eu 

 
 ELRO Europa  

 Postbus 9607 - Box E800  
 1006 GC Amsterdam - Nederländerna 
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11.  ELRO HOME SAFE 
Avsätt 5 minuter av din tid för att läsa denna snabbstartsguide innan du 

påbörjar installationen. Se till att din smartphone är ansluten till samma 
nätverk (2,4 GHz) som du vill ansluta WiFi-videodörrklockan till. Du kommer 

att bli ombedd att ge ditt tillstånd flera gånger under installationen. Vänligen 
ge ditt tillstånd för att kunna använda funktionerna i WiFi Video Doorbell fullt 
ut. För en mer detaljerad förklaring, besök vår webbplats 

https://www.elro.eu/ Skriv in artikelnumret i sökfältet, välj din produkt och 
skrolla nedåt för att hitta den detaljerade manualen.  

 
• Kontrollera att kameran med tryckknapp och den trådlösa dörrklockan är 

anslutna/parade enligt diagrammen på sidan 1. 
 

Ladda ner ELRO Home Safe-appen och följ instruktionerna för att skapa ett 
konto. 

1. Öppna appen och tryck på ”Lägg till enhet” och ”WiFi dörrklocka”. 

2. Gör ditt val DV2000IP 
3.  Kryssa i ”Nästa steg” och tryck på ”Nästa”. 

4.  Ange ditt Wi-Fi-nätverksnamn och lösenord här och tryck på ”Next”. 
5.  WiFi-dörrklockan är nu sökt. 
6.  Tryck på ”+” för att lägga till WiFi-dörrklockan i appen. 

7.  WiFi-dörrklockan är tillagd, tryck på ”Klar”. 
8.  Kamerans bild söks upp och visas; vid förstagångsinstallation kan detta ta en 

stund 
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1.  JEDNOSTKA ZEWNĘTRZNA 
A-1.1  Kamera 1080P Full HD  

A-1.2  Czerwona dioda LED obsługująca widok nocny do 1 metra 
A-1.3  Mikrofon 

A-1.4  Przycisk połączenia 
• Miga na czerwono : Tryb parowania 

• Świeci na czerwono : Brak połączenia WiFi 

• Miga na niebiesko : Połączenie z WiFi 

• Świeci na niebiesko  : WiFi podłączone 

A-1.5  Odkręć śrubę, aby otworzyć obudowę. 
B-1.6  Podłącz dostarczony adapter do jednostki zewnętrznej. Bez polaryzacji, + i - mogą być zamienione, ale nie mogą 

się stykać, gdy adapter jest/będzie umieszczony w gnieździe. 

C  Zamontuj jednostkę zewnętrzną w wybranym miejscu na wysokości około 1,3 -1,7 m od poziomu gruntu. Do 
montażu na ścianie z cegły lub betonu należy użyć dostarczonych plastikowych kołków. 

D  Zamknij jednostkę zewnętrzną i dokręć śruby. 
E  Przewód adaptera ma długość 1,75 m, adapter należy umieścić w gnieździe ściennym 220 -240 V w 

pomieszczeniu. 

 

2.  BEZPRZEWODOWY DZWONEK  
F  Niebieski wskaźnik LED. 
G  Głośnik. 

H  Otwórz komorę baterii. 
I  Włóż dostarczone baterie. W razie konieczności wymiany należy użyć 3 x 1,5 V/AA/LR6. 
J  Użyj dostarczonej plastikowej wtyczki do montażu na ścianie z cegły lub betonu. 

K-2.1  Wybór trybu: Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk „    ” na odbiorniku, aby przełączać między dwoma 
trybami: tylko dzwonek, dzwonek wraz z migającym światłem. 

K-2.2  Wybór dzwonka: Naciśnij „     »lub«    ” na słuchawce, aby wybrać poprzedni lub następny dzwonek. Do wyboru 
jest łącznie 60 dzwonków. 

K-2.3  Regulacja głośności: Naciśnij „    ” na słuchawce, aby wyregulować głośność. Można wybrać pięć poziomów 

głośności, tj. wyciszenie (z migającym światłem)/niski/średni/wysoki/maksymalny. 
K-2.4  Parowanie: Naciśnij i przytrzymaj przycisk „    » na odbiorniku przez ponad 3 sekundy, odbiornik wyda dźwięk 

«Ding-Dong”, aby wskazać, że wszedł w stan parowania.  

 w stan parowania. Teraz naciśnij przycisk połączenia, gdy odbiornik wyemituje wybrany dźwięk dzwonka, 
parowanie zakończy się pomyślnie. 
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K-2.5  Rozłączanie dzwonka: Naciśnij i przytrzymaj przycisk „    » na odbiorniku przez ponad 5 sekund, odbiornik 
wyemituje dźwięk «Ding-Dong, Ding-Dong”, aby wskazać, że kasowanie kodu zakończyło się pomyślnie. 

K-2.6  Sygnalizacja uruchomienia: Gdy bezprzewodowy gong zostanie włączony po raz pierwszy, rozlegnie się dźwięk 
„Ding-Dong”. 

K-2.7  Wskazanie dzwonka: Gdy odbiornik odtwarza dźwięk dzwonka, niebieski wskaźnik LED zapala się automatycznie.  

K-2.8  Niski poziom baterii: Gdy napięcie baterii jest zbyt niskie, niebieska dioda LED pozostanie zapalona. Należy 
wymienić baterie (3 x 1,5V/AA/LR6). 

 

3.  KARTA PAMIĘCI 
 Użyj karty micro SD max. 128 Gb do nagrywania wideo. 
 

4.  MICRO USB 
 Połączenie DC 5V/1A. Adapter DC 5V z przewodem (ładowarka do smartfona) nie jest dołączony do zestawu. Za 

pomocą tego złącza DC 5V można zasilać jednostkę zewnętrzną zamiast korzystania z dostarczonego adaptera, 

patrz B-1.6. 
 

5.  RESET 
 Użyj spiczastego przedmiotu, np. spinacza do papieru, aby aktywować reset. Naciskaj przycisk do momentu 

usłyszenia sygnału resetowania. Gdy przycisk miga co 3 sekundy na czerwono, oznacza to, że jest w trybie 
parowania. 

 

6. SPECYFIKACJA 
 JEDNOSTKA KAMERY ZEWNĘTRZNEJ 

 Częstotliwość WiFi : 2,4 GHz 
 Częstotliwość bezprzewodowa : 433,92 MHz ± 250 kHz  

 Odległość bezprzewodowa : ≥70 m (obszar otwarty) 
 Rozdzielczość wideo : 2MP/1080P 
 Kąt widzenia : 100 stopni w poziomie 

 Metoda przechowywania : Micro SD Max.128G - Przechowywanie w chmurze 
 Głośność alarmu : ≥85dB 

 Stopień ochrony IP : IP55 
 Temperatura pracy : -20°C~+50°C 
 Napięcie robocze  : DC12V -1A (12Watt) 
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 Prąd czuwania  :  <200mA(DC12V) 
 Prąd roboczy  :  <400mA(DC12V) 

 Wymiary (szer. x wys. x gł.)  : 45 x 115 x 27 mm 
 
 BEZPRZEWODOWY GONG WEWNĘTRZNY  

 Baterie : 3 x 1,5 V/AA/LR6 
 Prąd czuwania  : Maks. ≤4mA; Średnio ≤0,2mA 

 Prąd roboczy  : Maks. <150mA; Średnio <100mA 
 Głośność (30cm)  : Niska: 68-74dB / Średnia: 74-80dB / Wysoka: 80-86dB / Maksymalna: 86-92dB 
 

7.  BEZPRZEWODOWY 433Mhz.  
 Bezprzewodowy sygnał radiowy 433,92 MHz przechodzi przez ściany, okna i drzwi. Wewnątrz do 40 m, na 

zewnątrz do 70 m (optymalne warunki). Zasięg zależy od lokalnych warunków, takich jak obecność metali. Na 
przykład cienka powłoka metalowa w szkle niskoemisyjnym (Low-E) może negatywnie wpływać na zasięg 

sygnałów bezprzewodowych. 
 
 SUCHY MATERIAŁ    GRUBOŚĆ MATERIAŁU  UTRATA ODLEGŁOŚCI 

 Szkło bez metalu, wzmocnienia lub ołowiu  < 30 cm   000 - 010 % 
 Cegła, sklejka     < 30 cm   005 - 035 % 

 Beton zbrojony     < 30 cm   030 - 100 % 
 Metale, takie jak kraty, grzejniki, ramy   < 30 cm   090 - 100 % 
 Aluminiowe okładziny ścienne, ramy   < 01 cm   000 - 100 % 

 
8.  INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 
• Nie należy instalować urządzenia w środowisku o wysokiej temperaturze lub wilgotności. 

• Nie należy umieszczać urządzenia w pobliżu telewizorów, ponieważ sygnały z telewizorów i domofonu mogą się 

wzajemnie zakłócać. 

• Nie dotykać urządzenia mokrymi rękami. 
• Należy unikać rzucania, upuszczania lub uszkadzania urządzenia w inny sposób. 

• Sprzęt należy czyścić miękką ściereczką. Nie używaj pasty polerskiej, rozcieńczalnika ani środków żrących.  

• Nie wystawiać kamery na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 

• Z produktu należy korzystać w miejscu, w którym nie występują żadne zakłócenia. 

• Gdy przejeżdża samochód lub motocykl, obraz może być niewyraźny lub zanikać z powodu zakłóceń fal 

radiowych. 
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• Aby uniknąć uszkodzeń, urządzenia należy instalować zgodnie z instrukcjami. 

• Zasilacz AC/DC należy umieścić w dostępnym miejscu, w którym można go odłączyć. 

 

9.  DEKLARACJA ZGODNOŚCI DOC 
 Ja, ELRO Europe, niniejszym oświadczam, że typ urządzenia radiowego DV2000IP jest zgodny z dyrektywą 

2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE można znaleźć pod następującym adresem internetowym: 
www.elro.eu/compliance. Częstotliwość: 2,4 GHz / Maksymalna moc transmisji: < 20 dBm. 

 

10.  Symbole 
 Recykling i utylizacja: Symbol WEEE oznacza, że ten produkt i baterie powinny być utylizowane oddzielnie od 
odpadów domowych. Po zakończeniu eksploatacji tego produktu należy go oddać do wyznaczonego punktu 

zbiórki odpadów w pobliżu, aby zapewnić bezpieczną utylizację lub recykling. Chroń środowisko i zdrowie 
publiczne, postępuj odpowiedzialnie z zasobami naturalnymi!  

 

 Przed użyciem należy zapoznać się z instrukcją obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu na potrzeby 
przyszłego użytkowania i konserwacji.  

 
Gwarancja na stronie www.elro.eu 
 

 ELRO Europe  
 Postbus 9607 - Box E800  

 1006 GC Amsterdam – Holandia 
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11.  ELRO HOME SAFE 
Przed rozpoczęciem instalacji należy poświęcić 5 minut na przeczytanie 

niniejszej skróconej instrukcji obsługi. Upewnij się, że smartfon jest 
podłączony do tej samej sieci (2,4 GHz), do której chcesz podłączyć 

wideodomofon WiFi. Podczas instalacji kilkakrotnie zostaniesz poproszony o 
zgodę. Należy wyrazić zgodę, aby w pełni wykorzystać funkcje 
wideodomofonu WiFi. Aby uzyskać bardziej szczegółowe wyjaśnienia, 

odwiedź naszą stronę internetową https://www.elro.eu/ Wpisz numer 
artykułu w pasku wyszukiwania, wybierz swój produkt i przewiń w dół, aby 

znaleźć szczegółową instrukcję.  
 
• Upewnij się, że kamera z przyciskiem i bezprzewodowy dzwonek do drzwi są 

podłączone/sparowane zgodnie ze schematami na stronie 1. 

 
Pobierz aplikację ELRO Home Safe i postępuj zgodnie z instrukcjami, aby 
utworzyć konto. 

1. Otwórz aplikację i naciśnij „Dodaj urządzenie” i „Dzwonek WiFi”. 
2. Dokonaj wyboru DV2000IP 

3.  Zaznacz „Następny krok” i naciśnij „Dalej”. 
4.  Wprowadź nazwę sieci Wi-Fi i hasło, a następnie dotknij „Next”. 
5.  Dzwonek do drzwi WiFi jest teraz wyszukiwany. 

6.  Naciśnij „+”, aby dodać dzwonek WiFi do aplikacji. 
7.  Dzwonek WiFi został dodany, stuknij „Gotowe”. 

8.  Obraz z kamery zostanie wyszukany i wyświetlony; przy pierwszej instalacji 
może to chwilę potrwać 
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1.  DIŞ ÜNİTE 
A-1.1  Kamera 1080P Full HD  

A-1.2  Kırmızı led 1 metreye kadar gece görüşünü destekler 
A-1.3  Mikrofon 

A-1.4  Çağrı düğmesi 
Kırmızı flaş : Çift modu 
Sabit kırmızı  : WiFi bağlantısı yok 

Mavi yanıp sönüyor : WiFi'a bağlanılıyor 
Sabit mavi : WiFi bağlı 

A-1.5  Muhafazayı açmak için cıvatayı sökün. 
B-1.6  Tedarik edilen adaptörü dış üniteye bağlayın. Polarite yok, + ve - yer değiştirebilir ancak adaptör bir prize 

yerleştirildiğinde/yerleştirilec eğinde birbirine temas etmemelidir. 

C  Dış üniteyi zemin seviyesinden yaklaşık 1,3 - 1,7 arasında seçilen yere monte edin. Tuğla veya beton duvara 
monte etmek için verilen plastik tapaları kullanın. 

D  Dış üniteyi kapatın ve sıkmak için kalın vidalayın. 
E  Adaptör kablosu 1,75 m'dir, adaptör iç mekanda 220-240V duvar prizine yerleştirilmelidir. 
 

2.  KABLOSUZ ZİL 
F  Mavi LED gösterge. 

G  Hoparlör. 
H  Pil bölmesini açın. 

I V erilen pilleri yerleştirin. Değiştirilmesi gerektiğinde 3 x 1,5V/AA/LR6 kullanın. 
J  Bir tuğla veya beton duvara monte etmek için sağlanan plastik fişi kullanın. 
K-2.1  Mod Seçimi: İki mod arasında geçiş yapmak için alıcı üzerindeki “    ” düğmesine 3 saniye boyunca uzun basın: 

sadece zil sesi, yanıp sönen ışıkla birlikte zil sesi. 
K-2.2  Zil Sesi Seçimi: Bir önceki veya bir sonraki zil sesini seçmek için alıcı üzerindeki “   ‘veya’    ” düğmesine basın. 

Seçim için toplam 60 zil sesi vardır. 
K-2.3  Ses Düzeyi Ayarı: Ses seviyesini ayarlamak için alıcı üzerindeki “    ” düğmesine basın. Sessiz (yanıp sönen 

ışıklı)/Düşük/Orta/Yüksek/Maksimum olmak üzere beş ses seviyesi seçilebilir. 

K-2.4  Eşleştirme: Alıcı üzerindeki “    ‘ düğmesine 3 saniyeden uzun süre basıldığında, ’Ding -Dong” sesi duyulur.  
 eşleştirme durumuna girilir. Şimdi, arama düğmesine basın, alıcı seçilen zil sesini duyduğunda eşleştirme 

başarılıdır. 
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K-2.5  Eşleştirmeyi Kaldırma Zili: Alıcıdaki “    ‘ düğmesine 5 saniyeden uzun basın, kod temizlemenin başarılı olduğunu 
belirtmek için ’Ding-Dong, Ding-Dong” sesi duyulacaktır, Tekrar eşleştirmek istiyorsanız, yukarıdaki bölüme 

bakın. 
K-2.6  Başlatma göstergesi: Kablosuz gong ilk kez açıldığında bir “Ding-Dong” sesi duyulur. 
K-2.7  Zil göstergesi: Alıcı bir zil sesi çaldığında, mavi LED göstergesi otomatik olarak yanar. 

K-2.8  Düşük pil: Pil voltajı çok düşük olduğunda, mavi LED yanık kalacaktır. Piller değiştirilmelidir (3 x 1.5V/AA/LR6).  
 

3.  HAFIZA KARTI 
 Video kaydetmek için bir SD mikro kart maks. 128Gb video kaydetmek için. 

 

4.  MİKRO USB 
 DC 5V/1A bağlantı. Kablolu bir DC 5V adaptör (akıllı telefon şarj cihazı) ürüne dahil değildir. Bu DC 5V bağlantısı 

ile birlikte verilen adaptörü kullanmak yerine dış üniteye güç verebilirsiniz bkz. B-1.6. 
 

5.  SIFIRLAMA 
 Sıfırlamayı etkinleştirmek için sivri uçlu bir nesne, örneğin bir ataç kullanın. Sıfırlama sesi duyana kadar basın. 

Düğme her 3 saniyede bir kırmızı renkte yanıp söndüğünde bu, çift modunda olduğunu gösterir.  
 

6. ÖZELLİKLER 
 DIŞ MEKAN KAMERA ÜNITESI 

 WiFi Frekansı : 2.4GHz 
 Kablosuz Frekans : 433.92MHz±250KHz  
 Kablosuz Mesafe : ≥70m (Açık Alan) 

 Video çözünürlüğü : 2MP/1080P 
 Görüş açısı  : Yatay 100 derece 

 Depolama yöntemi : Micro SD Max.128G - Bulut depolama 
 Alarm sesi  : ≥85dB 
 IP Derecesi  : IP55 

 Çalışma sıcaklığı : -20°C~+50°C 
 Çalışma Gerilimi : DC12V -1A (12Watt) 

 Bekleme akımı  :  <200mA (DC12V) 
 Çalışma akımı  :  <400mA (DC12V) 
 Boyut (GxYxD)  : 45 x 115 x 27 mm 
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 IÇ MEKAN KABLOSUZ ZIL 
 Piller : 3 x 1,5V/AA/LR6 

 Bekleme Akımı  : Maks. ≤4mA; Ortalama ≤0,2mA 
 Çalışma Akımı  : Maks. <150mA; Ortalama <100mA 
 Ses Seviyesi (30cm)  : Düşük: 68-74dB / Orta: 74-80dB / Yüksek: 80-86dB / Maks: 86-92dB 

 

7.  KABLOSUZ 433Mhz.  
 Kablosuz 433.92 MHz radyo sinyali duvarlardan, pencerelerden ve kapılardan geçer. İç mekanda 40 m'ye kadar, 

dış mekanda 70 m'ye kadar (optimum koşullar). Menzil, metallerin varlığı gibi yerel koşullara bağlıdır. Örneğin, 

Düşük Emisyonlu (Low-E) camdaki ince metal kaplama kablosuz s inyallerin menzilini olumsuz etkileyebilir. 
 
 KURU MALZEME     MALZEME KALINLIĞI   MESAFE KAYBI 

 Metal, takviye veya kurşun içermeyen cam  < 30 cm    000 - 010 % 
 Tuğla, kontrplak    < 30 cm    005 - 035 % 

 Betonarme     < 30 cm    030 - 100 % 
 Izgaralar, radyatörler, çerçeveler gibi metaller  < 30 cm    090 - 100 % 
 Alüminyum duvar kaplaması, çerçeveler   < 01 cm    000 - 100 % 

 

8.  GÜVENLİK TALİMATLARI 
• Ekipmanı yüksek sıcaklık veya yüksek nemli bir ortama kurmayın. 

• Ekipmanı televizyonların yakınına yerleştirmeyin, televizyonlardan gelen sinyaller ve interkom birbiriyle 

etkileşime girebilir. 
• Ekipmana ıslak ellerle dokunmayın. 

• Ekipmanı fırlatmaktan, düşürmekten veya başka bir şekilde zarar vermekten kaçının. 

• Ekipmanı yumuşak bir bezle temizleyin. Cila, tiner veya aşındırıcı maddeler kullanmayın. 

• Kamerayı doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın. 
• Ürünü parazit olmayan bir ortamda kullanın. 

• Bir araba veya motosiklet geçtiğinde, radyo dalgalarından kaynaklanan parazit nedeniyle görüntü bulanıklaşabilir 

veya düşebilir. 

• Hasarı önlemek için cihazları talimatlara göre kurun. 
• AC/DC adaptörünü iç mekanda, fişinin çekilebileceği erişilebilir bir yere yerleştirin. 
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9.  UYGUNLUK BEYANI DOC 
 Ben, ELRO Europe, DV2000IP tip telsiz ekipmanının 2014/53/EU sayılı Direktife uygun olduğunu beyan ederim. 

AB Uygunluk Beyanının tam metnine aşağıdaki internet adresinden ulaşılabilir: www.elro.eu/compliance. 
Frekans: 2.4GHz / Maksimum iletim gücü: < 20 dBm. 

 

10.  Semboller 
 Geri dönüşüm ve imha: WEEE sembolü, bu ürünün ve pillerin evsel atıklardan ayrı olarak atılması gerektiği 
anlamına gelir. Bu ürün kullanım ömrünün sonuna geldiğinde, güvenli bir şekilde imha edilmesini veya geri 
dönüştürülmesini sağlamak için yakındaki belirlenmiş bir atık toplama noktasına götürün. Çevreyi ve halk 

sağlığını koruyun, doğal kaynakları sorumlu bir şekilde kullanın!  
 

 Kullanmadan önce kılavuzu okuyun ve gelecekte kullanım ve bakım için güvenli bir yerde saklayın.  
 
Garanti www.elro.eu adresini ziyaret edin  

 
 ELRO Avrupa  

 Postbus 9607 - Kutu E800  
 1006 GC Amsterdam – Hollanda 
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11.  ELRO HOME SAFE 
Lütfen kuruluma başlamadan önce bu Hızlı Başlangıç Kılavuzunu okumak için 

5 dakikanızı ayırın. Akıllı telefonunuzun WiFi Görüntülü Kapı Zilini bağlamak 
istediğiniz ağa (2.4GHz) bağlı olduğundan emin olun. Kurulum sırasında birkaç 

kez izniniz istenecektir. Lütfen WiFi Görüntülü Kapı Zilinin özelliklerinden tam 
olarak yararlanmak için izin verin. Daha ayrıntılı bir açıklama için lütfen web 
sitemizi ziyaret edin https://www.elro.eu/ Arama çubuğuna makale 

numarasını yazın, ürününüzü seçin ve ayrıntılı kılavuzu bulmak için aşağı 
kaydırın.  

 
• Basmalı düğmeli kameranın ve kablosuz kapı zilinin sayfa 1'deki şemalara 

göre bağlandığından/eşleştirildiğinden emin olun. 
 

ELRO Home Safe uygulamasını indirin ve bir hesap oluşturmak için 
talimatları izleyin. 

1. Uygulamayı açın ve “Cihaz ekle” ve “WiFi Kapı Zili ”ne basın. 

2. Seçiminizi yapın DV2000IP 
3.  “Sonraki adım “ı işaretleyin ve ‘İleri ’ye dokunun. 

4.  Wi-Fi Ağ adınızı ve Parolanızı buraya girin ve “İleri ”ye dokunun. 
5.  WiFi Kapı Zili şimdi aranıyor. 
6.  WiFi Kapı Zilini uygulamaya eklemek için “+” işaretine dokunun. 

7.  WiFi Kapı Zili eklendiğinde “Bitti ”ye dokunun. 
8.  Kameranın görüntüsü aranır ve görüntülenir; ilk kez kurulumda bu biraz 

zaman alabilir 
 
 

 
 

 


